
LARGE BORE RODS - 50 BMG CLEANING ROD

Eliminates Flex, Speeds Cleaning

Large, 5/16" diameter, nylon-coated, steel rods decrease flex and provide easier
cleaning of rifle bores .35 caliber and larger.  Ball bearings in the handle let the
rod follow the rifling. 35C rod has a 12-28 thread that accepts Dewey Jags and
Adapters. Comes with 12-28 to 8-32 tpi adapter and 35J rifle jag. 50 BMG
combines a 44" coated section with a stainless steel extension for 62" of cleaning
length. A ball bearing handle lets the rod follow the rifling. Specifically designed
for use on your 50 BMG. Only the 44", coated section touches your bore; the
additional 18" provides additional torque and length to clear oversize actions.
Includes 50J, .50 caliber brass jag and brush adapter to accept 8-32 accessories.

Attributes

Name: 50 BMG CLEANING ROD
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234000029
Mfr. No.: BR:50C62
Caliber: 50 Caliber (.500-.501)
Length: -
Material: Nylon Coated
Style: Rifle
Delivery weight: 0.726kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 1,194mm
UPC: 608060100175

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LARGE BORE RODS
DEWEY 50 BMG CLEANING ROD

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den LARGE BORE RODS DEWEY 50 BMG CLEANING ROD entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir beim Reinigen von Gewehrläufen ab Kaliber .35 und größer zu helfen. Bitte
lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt sicher und ordnungsgemäß verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, bevor du es verwendest.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Bei Unsicherheiten oder Fragen, wende dich an den Kundendienst oder die zuständige Behörde.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende immer Schutzhandschuhe, um deine Hände vor scharfen Kanten oder Chemikalien zu schützen.
Achte darauf, dass du in einem gut belüfteten Bereich arbeitest, insbesondere wenn du Reinigungsmittel
verwendest.
Halte das Produkt von offenen Flammen oder Hitzequellen fern.
Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Stelle sicher, dass du die Stange nicht übermäßig biegst, um Brüche zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du alle benötigten Teile hast: die Stange, den 1228 auf 832 tpi Adapter und die 35J
Gewehrjag.
Überprüfe, ob die Stange sauber und frei von Schmutz ist.

Installation:

Schraube die 35C Stange mit dem 1228 Gewinde in den Griff.
Falls du Zubehör benötigst, schraube den Adapter auf die Stange.
Stelle sicher, dass alles fest sitzt, um ein Lösen während der Verwendung zu verhindern.

Verwendung:

Führe die Stange vorsichtig in den Gewehrlauf ein.
Nutze den Kugellagergriff, um der Stange zu helfen, den Zügen zu folgen.
Reinige den Lauf in einer sanften, gleichmäßigen Bewegung, um Schäden zu vermeiden.
Nach der Verwendung, entferne die Stange vorsichtig und reinige sie, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und Kunststoff.
Wenn Teile des Produkts beschädigt sind, stelle sicher, dass sie sicher entsorgt werden, um Verletzungen zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen wende dich bitte an den Kundendienst oder die zuständige Behörde in deiner
Nähe. Achte darauf, dass du alle Sicherheitsrichtlinien befolgst, um eine sichere Verwendung des LARGE BORE
RODS DEWEY 50 BMG CLEANING ROD zu gewährleisten.
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LARGE BORE RODS 50 BMG CLEANING ROD Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the LARGE BORE RODS 50 BMG CLEANING ROD. This guide provides important safety
information to ensure the safe and effective use of this product. Please read and understand these instructions
before using the cleaning rod.

General Safety Guidelines
Ensure that the cleaning rod is used only for its intended purpose, which is cleaning rifle bores of .35 caliber
and larger.
Keep the cleaning rod out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the cleaning rod before each use for any signs of damage or wear. Do not use a damaged rod.
Follow all local laws and regulations regarding the cleaning and maintenance of firearms.
Always use the cleaning rod in a wellventilated area to avoid inhaling any cleaning solvents or chemicals.
Store the cleaning rod in a safe and dry place when not in use.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as gloves and safety glasses, when cleaning
firearms.
Avoid using excessive force while cleaning to prevent damage to the firearm or the cleaning rod.
Ensure that the firearm is unloaded and safe before using the cleaning rod.
Do not use the cleaning rod on firearms that are not compatible with .35 caliber and larger bores.
Be cautious when handling cleaning solvents and chemicals. Follow the manufacturer's instructions for use
and disposal.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Attach the Jag or Adapter:
Use the 1228 to 832 tpi adapter to connect Dewey Jags and Adapters as needed.
Ensure that the connection is secure before use.

Usage

Prepare the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing cleaning materials from the bore.

Insert the Cleaning Rod:

Carefully insert the cleaning rod into the bore from the chamber end, ensuring it follows the rifling.
Use the ball bearing handle to allow the rod to move freely with the rifling.

Clean the Bore:

Apply a suitable cleaning solvent to the jag or brush as per the manufacturer's instructions.
Move the cleaning rod back and forth gently to clean the bore. Avoid excessive pressure.

Remove the Cleaning Rod:

After cleaning, carefully remove the cleaning rod from the bore.
Clean the rod after each use to maintain its condition.



Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning solvents and materials according to local regulations.
If the cleaning rod is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's contact information provided with the
product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your LARGE BORE RODS 50
BMG CLEANING ROD. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Varillas de
Limpieza Dewey 50 BMG

Introducción
Gracias por elegir la Varilla de Limpieza Dewey 50 BMG. Este producto está diseñado para facilitar la limpieza de
cañones de rifles de gran calibre. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de
seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la varilla de limpieza solo para su propósito previsto. Esta varilla
es adecuada para calibres .35 y mayores.
Revisiones Regulares: Inspecciona la varilla antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
No uses la varilla si está dañada.
Uso Adecuado: Sigue todas las instrucciones de uso para evitar lesiones y garantizar el rendimiento óptimo
del producto.
Protección Personal: Usa gafas de seguridad y guantes si es necesario, especialmente si estás limpiando
un rifle que ha sido disparado recientemente.
Almacenamiento Seguro: Mantén la varilla de limpieza fuera del alcance de los niños y en un lugar seco y
seguro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Contacto con la Piel: La varilla de limpieza puede tener bordes afilados. Maneja con cuidado para
evitar cortes.
No Apliques Fuerza Excesiva: Si la varilla se encuentra atascada, no fuerces su movimiento. Retira la varilla
con cuidado y verifica si hay obstrucciones.
Mantén el Área de Trabajo Limpia: Asegúrate de que el área donde limpias tu rifle esté libre de objetos que
puedan causar accidentes.
Uso de Accesorios: Asegúrate de que todos los accesorios, como jags y adaptadores, sean compatibles y
estén en buen estado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté descargado y seguro antes de comenzar.
Reúne todos los accesorios necesarios, incluyendo el jag de rifle 35J y el adaptador de 1228 a 832 tpi.

Instalación de la Varilla:

Conecta el jag a la varilla 35C mediante el hilo de 1228.
Si es necesario, utiliza el adaptador para conectar otros accesorios.

Uso de la Varilla:

Inserta la varilla en el cañón del rifle con cuidado.
Utiliza un movimiento suave y uniforme para limpiar el cañón. Permite que el rodamiento de bolas en el
mango siga la estría del cañón.
Retira la varilla lentamente y repite según sea necesario.

Finalización:

Limpia la varilla después de cada uso con un paño seco.
Almacena la varilla en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación



Desecho Responsable: Al final de la vida útil de la varilla de limpieza, asegúrate de desecharla de manera
responsable. Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de acero y nylon.
No deseches en el medio ambiente: Nunca arrojes la varilla en la naturaleza o en cuerpos de agua.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web del fabricante o el punto de contacto de
la UE para consultas sobre seguridad. Asegúrate de estar al tanto de cualquier actualización o aviso relacionado con
el producto.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Siguiendo estas instrucciones, puedes disfrutar de una experiencia de
limpieza segura y efectiva con tu Varilla de Limpieza Dewey 50 BMG.
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Guide de Sécurité pour les Tiges de Nettoyage LARGE
BORE RODS DEWEY 50 BMG

Introduction
Merci d'avoir choisi les Tiges de Nettoyage LARGE BORE RODS DEWEY 50 BMG. Ce guide de sécurité a été
élaboré pour vous fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécurisée de ce produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Vérifiez l'état de la tige de nettoyage avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si vous remarquez des
dommages visibles.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne pas utiliser le produit dans des conditions humides ou mouillées.
Veillez à ne pas forcer la tige de nettoyage dans le canon, car cela pourrait l'endommager.
Respectez les instructions de nettoyage fournies pour éviter d'endommager votre arme.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de protection pour éviter tout contact direct avec des produits chimiques de
nettoyage.
Ne jamais utiliser la tige de nettoyage avec des munitions dans le canon.
Évitez d'utiliser la tige de nettoyage sur des armes qui ne sont pas conçues pour son utilisation.
Assurezvous que l'arme est complètement déchargée avant d'utiliser la tige de nettoyage.
Ne pas utiliser la tige de nettoyage dans des espaces confinés sans ventilation adéquate.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre arme est déchargée.
Rassemblez tous les accessoires nécessaires, y compris le jag et l'adaptateur.

Installation :

Vissez le jag sur la tige de nettoyage.
Si nécessaire, utilisez l'adaptateur pour fixer d'autres accessoires.

Utilisation :

Insérez délicatement la tige de nettoyage dans le canon.
Faites un mouvement de vaetvient en douceur pour nettoyer le canon.
Ne pas forcer la tige si elle rencontre une résistance.
Retirez la tige après nettoyage et vérifiez l'état du canon.

Nettoyage et Entretien :

Après utilisation, nettoyez la tige de nettoyage avec un chiffon doux.
Rangez le produit dans un endroit sec et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de nettoyage et suivezles.
Si le produit est endommagé ou usé, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour les produits de consommation. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main lors de
votre demande.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser les Tiges de Nettoyage LARGE BORE RODS DEWEY 50 BMG
en toute sécurité et efficacement. Pour toute question supplémentaire, n'hésitez pas à consulter les ressources
disponibles en ligne ou à contacter un professionnel.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Rod di Pulizia
LARGE BORE RODS DEWEY 50 BMG

Introduzione
Grazie per aver scelto il Rod di Pulizia LARGE BORE RODS DEWEY 50 BMG. Questo prodotto è progettato per
garantire una pulizia efficace e sicura dei fori dei fucili di calibro .35 e superiori. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, ovvero la pulizia di fori di fucili di calibro .35 e
superiori.
Tieni il rod fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Controlla il rod regolarmente per segni di usura o danni. Non utilizzare un rod danneggiato.
Utilizza solo accessori compatibili con il rod, come i Dewey Jags e gli adattatori forniti.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del prodotto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'utilizzo del rod per proteggere gli occhi da eventuali detriti o
residui.
Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare la pulizia.
Non applicare eccessiva forza durante l'uso del rod per evitare danni al foro del fucile.
Evita di utilizzare il rod in ambienti umidi o bagnati per prevenire la corrosione.
Non lasciare mai il rod incustodito durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e in sicurezza prima di iniziare.
Montaggio:

Avvita l'adattatore fornito (1228 a 832 tpi) sul rod se necessario.
Collega il Dewey Jag appropriato al rod.

Pulizia:
Inserisci delicatamente il rod nel foro del fucile.
Muovi il rod avanti e indietro con un movimento uniforme per rimuovere i residui.
Evita movimenti bruschi o eccessivi.

Rimozione: Rimuovi il rod dopo aver completato la pulizia, facendo attenzione a non graffiare il foro.
Manutenzione: Pulisci il rod con un panno asciutto dopo ogni utilizzo e controlla per eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto secondo le normative locali per i rifiuti.
Non gettare il rod nell'ambiente.
Se il rod è danneggiato, contatta le autorità locali per le istruzioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza, contattare il produttore o il rivenditore presso il quale hai
acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Conclusione
Seguendo queste linee guida e istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro ed efficace del tuo Rod di Pulizia LARGE
BORE RODS DEWEY 50 BMG. Per qualsiasi dubbio, consulta sempre le istruzioni del produttore e le normative di
sicurezza applicabili.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Prętów Czyszczących
LARGE BORE RODS DEWEY 50 BMG

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup prętów czyszczących LARGE BORE RODS DEWEY 50 BMG. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów dotyczących bezpieczeństwa
obowiązujących w Unii Europejskiej. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy zapoznać się z instrukcją obsługi.
Używaj prętów czyszczących wyłącznie do przewodów karabinowych o kalibrze .35 i większym.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości, skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Przed użyciem upewnij się, że broń jest rozładowana.
Używaj prętów czyszczących zgodnie z ich przeznaczeniem.
Unikaj nadmiernego nacisku na pręt podczas czyszczenia, aby nie uszkodzić gwintu.
Zawsze stosuj odpowiednie akcesoria i adaptery do prętów czyszczących.
Nie używaj prętów czyszczących do innych celów niż czyszczenie przewodów karabinowych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do użycia:

Upewnij się, że pręt czyszczący jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Sprawdź, czy końcówki i adaptery są prawidłowo zamocowane.

Czyszczenie przewodu karabinowego:

Włóż pręt czyszczący do przewodu karabinowego, zaczynając od tylnej części.
Delikatnie przesuwaj pręt do przodu i do tyłu, aby usunąć zanieczyszczenia.
Używaj kulki w uchwycie, aby pręt podążał za gwintem.

Zakończenie czyszczenia:

Po zakończeniu czyszczenia wyjmij pręt z przewodu karabinowego.
Oczyść pręt czyszczący wodą i osusz przed przechowaniem.

Instrukcje Utylizacji
Używane pręty czyszczące należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj prętów czyszczących do ogólnych odpadów, jeśli są one uszkodzone lub nie nadają się do
dalszego użytku.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania prętów czyszczących, prosimy o kontakt z
odpowiednimi służbami w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczne użytkowanie jest kluczowe dla Twojego
bezpieczeństwa oraz bezpieczeństwa innych.
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Turvallisuusohjeet LARGE BORE RODS DEWEY 50
BMG PUHDISTUSVARRELLE

Johdanto
Tervetuloa LARGE BORE RODS DEWEY 50 BMG puhdistusvarren käyttöoppaaseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue kaikki ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Lapset eivät saa käyttää tätä tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa. Älä käytä puhdistusvarren osia muissa
sovelluksissa.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, puhdistusprosessin aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen puhdistamista.
Älä käytä liikaa voimaa puhdistusvarren kanssa, sillä se voi vaurioittaa aseesi piippua.
Pidä puhdistusvarsi poissa lämmönlähteistä ja kosteudesta.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa lisävarustetta, kuten Dewey Jags ja Adapters.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että puhdistusvarsi on puhdas ja ehjä ennen käyttöä.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat, mukaan lukien 1228:sta 832 tpi adapteri ja 35J
kiväärijag.

Asennus:

Kiinnitä 35C varsi aseeseen varmistaen, että se on tiukasti paikallaan.
Liitä 1228:sta 832 tpi adapteri tarvittaessa.

Käyttö:

Aseta puhdistusvarsi varovasti piippuun.
Kierrä varsi hitaasti, jotta se seuraa riflingia.
Puhdista piippu varovasti ilman liiallista voimaa.

Puhdistus:

Käytä sopivia puhdistusaineita ja välineitä.
Puhdista varsi käytön jälkeen huolellisesti ja kuivaa se.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana.
Tarkista paikalliset säädökset ja käytännöt tuotteen turvalliselle hävittämiselle.

Lisätietoja ja tuki



Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista tarkistaa myös
mahdolliset tuotteen muistutukset ja turvallisuusilmoitukset.

Seuraamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön LARGE BORE RODS DEWEY 50 BMG
puhdistusvarren kanssa. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för LARGE BORE RODS
DEWEY 50 BMG CLEANING ROD

Introduktion
Tack för att du valt LARGE BORE RODS DEWEY 50 BMG CLEANING ROD. Denna rengöringsstav är speciellt
utformad för att underlätta rengöring av gevär med .35 kaliber och större. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll rengöringsstaven utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att handtaget är ordentligt monterat innan användning.
Använd alltid ett skyddsglasögon vid rengöring för att skydda ögonen från skräp.
Undvik att använda kraft eller överdriven vridning när du rengör för att undvika skador på både staven och
geväret.
Se till att inga föremål blockerar staven under användning.
Rengör alltid staven efter användning för att förhindra korrosion.

Instruktioner för installation och användning

Montering av handtag:

Se till att handtaget är korrekt monterat på staven.
Skruva fast handtaget med 1228 gänga tills det sitter ordentligt.

Användning av rengöringsstav:

För in staven i gevärsloppet försiktigt.
Använd kullagerhandtaget för att låta staven följa loppets konturer.
Rengör med lämpliga Dewey Jags och adaptrar för bästa resultat.

Rengöring av staven:

Efter användning, torka av staven med en ren, torr trasa.
Förvara staven på en torr plats för att förhindra rost.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall av produkten ska ske i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av barn eller obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
Vid frågor eller för mer information om säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad återförsäljare.
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Pokyny pro bezpečné používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili čisticí tyč LARGE BORE RODS DEWEY 50 BMG. Tento produkt je navržen tak, aby
usnadnil čištění pušek kalibru .35 a větších. Je důležité, abyste se seznámili s následujícími bezpečnostními pokyny
a pokyny pro použití, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlený účel, tedy k čištění pušek kalibru .35 a větších.
Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte všechny pokyny a upozornění.
Vždy používejte výrobek v dobře osvětleném prostoru a na stabilním povrchu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození. Pokud je poškozen, nepoužívejte ho.
V případě nehody nebo zranění okamžitě kontaktujte lékařské zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání čisticí tyče vždy držte pušku v bezpečné poloze, aby nedošlo k neúmyslnému výstřelu.
Před čištěním pušky se ujistěte, že je zbraň vybitá a zajištěná.
Při manipulaci s čisticí tyčí buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění ostrými okraji nebo konci tyče.
Při používání adaptéru a jagu se ujistěte, že jsou správně připojeny a bezpečně zajištěny.
Nepoužívejte čisticí tyč na pušky, které nejsou kompatibilní s jejím průměrem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda je puška vybitá.
Připravte si čisticí tyč a potřebné příslušenství (jagy, adaptéry).

Použití čisticí tyče:

Pokud používáte adaptér 1228 na 832 tpi, připevněte ho na konec tyče.
Připojte vhodný jag k adaptéru.
Pomalu a opatrně zasunujte čisticí tyč do hlavně pušky, dokud nedosáhnete požadované hloubky.
Používejte jemné pohyby, abyste vyčistili drážkování v hlavni.

Údržba:

Po použití důkladně vyčistěte čisticí tyč a příslušenství.
Uložte výrobek na suchém místě, mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že je řádně recyklován nebo zlikvidován podle místních předpisů.
Nepokládejte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti výrobku, obraťte se na příslušné orgány
nebo výrobce. Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o případných výzvách k vrácení výrobku nebo
bezpečnostních upozorněních.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto pokynům. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


